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ФРАГМЕНТ ПРАСЛОВ’ЯНСЬКОГО АНТРОПОНІМНОГО 
ФОНДУ (лексико-словотвірна мікросистема з коренем *Тиг-)

Статтю присвячено реконструкції фрагмента праслов’янського антропонімного фонду— 
лексико-словотвірної мікросистеми з коренем *Тиг-. На основі доступних джерел автору вда­
лося відновити понад 130 потенційних праантропонімів.
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Заголовні архетипи (і фактичний матеріал, на основі якого їх реконструйовано) 
з м-вокалізмом включено до числа похідних від іє. *ter- ‘терти’ як наслідок вто­
ринного аблаута. На думку Т. М. Богоєдової, полівокалічний корінь *ter- реа­
лізувався в слов’янських мовах з огласовками *ter-, *tor-, *tar-, *tbr-, *tir-, *tyr-. 
Ступінь редукцій в даному разі можна розглядати як базовий для розвитку вто­
ринного аблаута (див. Богоедова \  25).

Первісні (безафіксні) *Тигь, *Tura реконструюються з огляду на: ст.-укр. 
Марътинъ Тур, 1537 р. (АЮЗР, VIII/4,237), Васил Тур, 1649 р. (Реєстр, 220), укр. 
Iwan Tur, 1735 р. (АЮЗР, VI/1, прил. 405), Тур (Кравченко, 174), Тура (Чучка, 
561), ст.-рос. Василий Тур, 1495 р. (Веселовский, 325), Тур Иванец Меньшой, 
1521 р. (ДЦГ, 414), Иванъ Турь, 1554 р. (АГР, І, 192), ст.-бр. Корнило Туръ, 
1511 р. (Грушевский, 2, 18), бр. Тур (Бірьша, 418), ст.-серб. Tur, 1366 p., Tura, 
1559 р. (Pavlovic, 172), хорв. Tura (Leksik, 693), ст.-п. Tur, 1388 p. (SSNO, V, 489), 
Iwan Thur, 1569 p. (Tichoniuk, 65), n. Tur, Tura (SN, IX, 622), ч. Tur (ЧП), Tura — 
особове ім’я (Kott, IV, 229), луж. Thur, 1527 p. (Wenzel, II/2, 142). Пор. також 
Turo, IX ст., Taur, 1111 p. — антропоніми в альпійських слов’ян (Kronsteiner 
210 — з реконструкцією *Тигь). Про глибину відносної хронології псл. *Тигь 
свідчить іллір. Turo (Krahe, 120).

Псл. *Тигь мотивоване відповідним апелятивом, найімовірніше, у значенні 
‘Bos primigenius’, рефлекси якого збереглися в більшості слов’янських мов 
(ЕСУМ, 5, 677-678). Пор., однак, укр. діал. тур ‘жук-носорог’ (Лисенко, 20), 
рос. діал. тур ‘частина тіла людини нижче спини; зад’ (Новгор. словарь 1209), 
‘чорт’ (HOC, 11, 72), ‘велика корзина’ (СРДГ, 3, 164), кашуб. tur ‘сильна, міцна 
людина’ (Boryś, 654). Як хвалебний епітет у значенні ‘могутній, сильний’ слово 
тур фігурує в «Слові о полку Ігоревім»: Буй Турь Всеволодь. У сербських піснях 
лексема тур має значення ‘юнак, богатир’. Припускають також, що тур першо- 
початково означав бика — епітет бога сонця (Виноградова, 75-78).

Із базовим антропонімом Тур пов’язане походження назв населених пунктів 
та інших топооб’єктів на зразок укр. Тури, Турівка (6), Турова, Турове (4), бр. Ту-

1 Список скорочень див. у кінці статті.
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pay (Гомельська обл.), згадане в літописі під 980 р. (ПСРЛ, 1,76), ст.-рос. Турово, 
XVI ст. — назва пустища в колишньому Московському пов. (ПКМГ, 1/1, 169), 
рос. Турова — в колишніх Новгородській, Олонецькій, Пермській, Смоленській 
(3) губ., Турово (37) — ойконіми в різних регіонах та ін. (Vasmer RGN, IX, 
223-225).

Словотвірна система суфіксальних дериватів попередньо має такий вигляд:
праантропоніми з -k-1-č- у суфіксальній морфемі:
*Turaka, *Тигакъ / *Тигась: ст.-укр. Ивашка Турака, 1666 р. (Лазаревский, 

57), укр. Турак (Богдан, 307), Турач (ОКІУМ), ст.-рос. Федор Фомин Турач, 
1564 р. ~ діал. турач ‘куріпка’ (Веселовский, 325), Нефедко Фомін сынъ Тура- 
ков, 1629 p. (KB, 273), рос. Туракин (РУС, 426), Тураков (ЖПТ), (похідні) Тураки- 
но, Тураково, Турачево — назви поселень у колишніх Пензенській, Владимир­
ській та Ярославській губ. (Vasmer RGN, IX, 217) ~ рос. діал. турак у виразі под 
тураком ‘під хмелем, п’яний’ (СРГ Коми, 321), турак ‘плетений з лози кошик’ 
(СРГПр., 4, 83), туракй мн. ‘велика риба’ (Мызников Поволжье, 444), турач 
‘сплетена з гілок посудина’ (СРГСУ, 5, 105), турачка ‘валик у ткацькому вер­
статі, на який натягують нитки’ (Подвысоцкий, 176), бр. (похідне) Тураки — ой- 
конім у колишній Вітебській губ. (Vasmer RGN, IX, 217), слн. Turak (ZSSP, 653), 
хорв. Turak (Leksik, 693), ст.-п. Turak, 1488 p. (SSNO, V, 489), п. Turak, Turacz 
(SN, IX, 622), 4 . Turák (ЧП), слц. Turáček, XVIII ст. (Bemát, 104), TurákÇTP, 200).

*Тиг’акъ: друс. Турякъ, 1097 р. (Тупиков, 406), укр. Туряк (СП, 355), п. 
Turzak (SN, IX, 629), ч. Turiak (ЧП), слц. Turiak (TP, 200).

*Turbjakb — похідне на -акь, мотивоване псл. *Тигъ]ъ\ бр. (похідне) Тур’я- 
кава — ойконім у Мінській обл. (Pan. Мін., 266), слн. Turjak, 1533-1537 pp. 
(VZS, 8, 119), Turjak— сучасне прізвище (ZSSP, 654), ст.-серб. Тоурыакь, 
1219-1220 pp. (Зборник, I, 91), хорв. Turjak (Leksik, 694). Щодо мотивації пор., 
наприклад, рос. діал. турьяк ‘квітка’ (ЯОС, 9, 121).

*Turuka, *Тигикъ: укр. Turuk, 1735 р. (АЮЗР, VI/1, прил. 405), рос. Туруков, 
Турукин (ЖПТ), (похідне) Турукова — ойконім у колишній Олонецькій губ. 
(Vasmer RGN, IX, 226) ~ рос. діал. турук ‘стрімка скеля’ (СРГС, 5, 106).

*Turyka / *Turyčb < *Turykjb\ ст.-укр. Миско Турычъ, 1649 р. (Реєстр, 188), 
рос. Турыкин, Турычев (ЖПТ), (відантропонімне похідне) Турыково — ойконім 
у колишній Костромській губ. (Vasmer RGN, IX, 228).

*Тигъка, *Тигько, *Тигькъ: укр. Турко (м. Черкаси), бр. Турок, Турко 
(Бірьша, 418), серб. Турко (Морошкин, 195), хорв. Turek (Leksik, 694), слн. Turek, 
Turko (ZSSP, 654), ст.-п. Turek, 1640 p. (Bubak, II, 109), п. Turek (SN, IX, 625), 
ст.-ч. Turka (XIII ст. — Turca) (Pleskalova, 143), ч. Turek (ЧП), ст.-слц. Juraj Turek, 
1542 p. (SLL, 1,239), Joannes Turek, 1592 p. (UFP, 1,458), Ladislaus Turek, 1649 p. 
(UFP, 2,269), слц. Turek (TZ Bratislava, 371), луж. Turk, Turka (Wenzel, II/2,143) ~ 
рос. діал. турок ‘відлюдок’ (СВГ, 11, 77), ‘закуток за піччю’ (Мызников Бело- 
морье, 445).

Інші праантропоніми-демінутиви:
*Turę: укр. Турятко (ЖПТ), (похідне) Турятка — назва поселення в Чер­

нівецькій обл., ст.-рос. Ивашко Турята (ПС, VII, 162), (похідне) Турятино — 
назва пустища в колишньому Суздальському пов. (АИ, 1,414), рос. (похідні) Ту­
рята, Турята Малые — ойконіми в колишній Пермській губ. (Vasmer RGN, IX, 
230), слн. Ture (ZSSP, 653), Turę— прізвисько (Mainar, 199). Пор. також слов’ян. 
Turęta — назва населеного пункту в землі історичних ободритів та велетів-лю- 
тичів (Skálová, 78). Стосовно мотивації пор., наприклад, укр. діал. туря ‘маля 
тура’ (ЕСУМ, 5, 677).
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*Тигьсь: укр. Турець (СП, 354), рос. Турцев (РІ Хм., 4,867), ст.-рос. (похідне) 
Турцова, XV ст. — мікротопонім у Новгородсько-Псковській землі (Корецкий, 
287), бр. Турэц (Бірьша, 418), хорв. Turec, Turac (Leksik, 693, 694), п. Turec (SN, 
IX, 629) ~ рос. діал. турец ‘берестяна шпулька’ (СРГК, 6, 538).

*Turica: укр. Туриця (Горпинич, 322), ст.-рос. Микула Никитичъ Турицынъ, 
XVI ст. (НПК, V, 206), (похідне) Борок Турицин, 1580 р. — ойконім у колишньо­
му Тверському пов. (ПМТ, 456), рос. Турщын (ЖПТ), (похідні) Турицьі — ойко­
нім у колишній Псковській губ., Турицына — назва поселення в колишній Перм­
ській губ. (Vasmer RGN, IX, 220), серб. Tunca (Pavlovic, 172), хорв. Tunca 
(Leksik, 694). Пор. також іллір. Turica (Krahe, 120).

В основу наведених антропонімів покладено відповідні апелятиви, пор. укр. 
туриця ‘самиця тура’, ‘бруд на тілі’, ‘дрібні частини дерева, які випадають при 
свердлінні’ (ЕСУМ, 5, 680, 681), бр. діал. турьща ‘шабельник болотний’ (Бей- 
ліна, 219), турща ‘дика корова’, перен. ‘міцна, здорова жінка’ (Носович, 644), 
рос. діал. турйца ‘скупа, заощадлива людина’ (Дуров, 412), болг. діал. турйчка 
‘клубок паперових чи шовкових ниток’ (Швецова, 96).

*Тигікь: укр. Турик (Богдан, 308), Турік (Волинськ. обл.), ст.-рос. Микита 
Туриков, 1438 р. (Тупиков, 792), Федор Дмитриевич Всеволож Турик, XV ст. 
(Веселовский, 326), (похідні) Туриково — ойконім, Туриковъ, XVI ст. — назва 
починка в історичній Новгородській землі (НПК, III, 831 ; VI, 224), рос. Турик 
(ЖПТ), бр. Турик (Бобрык, 238), п. Turik (SN, IX, 625), слц. Турик / Turík (Дуй- 
чак, 232), луж. Turik (Wenzel, ІІ/2, 143).

Праформа мотивована псл. *Шгікь, яку континують рос. діал. турйк ‘груди, 
грудна клітка’ (Герасимов, 386), ‘незграбна людина’ (Пюльзю, 288), ‘різновид 
жіночої зачіски’ (Мызников Беломорье, 445) і под.

*Тигісь: укр. Турич (Богдан, 308), рос. Туричев (ЖПТ), серб. Túrič— сучасне 
прізвище (Nosić, 240), хорв. Turić (Leksik, 694), слн. Turíč (ZSSP, 654).

На основі серб. Boturići (Im. т .,  90) — ойконім можна відновлювати праан- 
тропонім *Boturičb < *Poturičb (одзвінчення глухого в етимологічній позиції 
неодзвінчення).

Похідні з консонантом -Ь- у суфіксі:
*Turęba, *Turębb: ст.-укр. Фома Турябинъ, 1660 р. (Юркевич, 173), укр. Ту- 

ряб (Редько, 1, 1078).
*Turiba: хорв. Turíba (Leksik, 694). Стосовно словотвірної моделі пор., на­

приклад, псл. *kosiba (ЭССЯ, 11, 139) та ін.
*Turoba, *ТигоЬъ: ст.-укр. Thurobin, XVI ст. — ойконім (Жерела, II, 220), 

Федоръ Туробченко, 1666 р. (Лазаревский, 41), ст.-рос. Олферко Турубановь, 
1495 р. (Тупиков, 792) < *Туроб-ан-овъ, Алексей Туробов, 1699 р. (КДГ, 11,129), 
Турабово, XVII ст. назва пустища в колишньому Углицькому пов. (ПКУ, 45, 
401), рос. Туробов (ЖПТ), Микитка Сидоров сын Турубин, 1701 р. (ПКВМ, 159), 
(похідні) Турубино — ойконім у колишній Псковській губ., Турабово (2) — наз­
ви поселень у колишній Ярославській губ. (Vasmer RGN, IX, 216, 226), ст.-бр. 
(похідне) Туробля, XVI ст. — топонім (ПКПС, II, 4), бр. Евдокимъ Туробанъ, 
1797 р. (ВС, 1, 402) < Туроб-анъ, хорв. Turob (Leksik, 695), п. Turobin (SN, IX, 
627), (похідне) Turobin — ойконім (Rospond, 404).

*ТигьЬа: ст.-серб, т^рьвик, 1240 р. (ДаничиЬ, III, 326).
Деривати з консонантом -g- у суфіксі:
*Turaga: ст.-рос. Якушъ Турагинъ, XVI ст. (НПК, V, 622), рос. Турагин (КП 

Твер.).

ISSN 0027-2833. Мовознавство, 2014, № З 53



В. П. Шульгач.

Turega ?, *Turęga ?: укр. Турега (Львівська обл.).
*Turiga / *Turyga: ст.-рос. Гридя Турыга, 1498 р. (НПК, I, 468), Малыга Ту- 

рыгин, 1560 р. (Бахрушин, I, 127), Овдокимъ Турыгинъ, 1654 р. (Тупиков, 793), 
(похідні) Турыжкина пустошь, 1551-54 pp. — у колишньому Тверському пов. 
(ПМТ, 274), Турыгино — назва поселення в Московській обл., відомого з 1646 p. 
(Поспелов, 273), рос. Турыгин (ЖПТ), Туригово — найменування поселення в 
колишній Псковській губ. (Vasmer RGN, IX, 219)—рос. діал. турыжка ‘відерце’ 
(Дилакторский, 514), бр. Турыгина ж. (м. Мінськ).

Похідні з консонантом -х- / -Š- у суфіксі:
*Turaxa, *Тигахъ / *Turašb < *Turaxjb\ укр. Тураш (Богдан, 307), рос. Тура- 

хин, Тураш (ЖПТ), (похідні) Турашевский Приселок, Турашевский Прислон, Ту- 
рашевской (2), Тураши — ойконіми в колишніх Вологодській та В’ятській губ. 
(Vasmer RGN, IX, 217), серб. Турашин (Морошкин, 195), хорв. Turach (Leksik, 
693), п. Turasz (SN, IX, 623). Щодо мотиваційних засад зішлемося на рос. діал. 
турах: под турахом ‘у стані сп’яніння’ (Новосиб., 545), турашка ‘берестяний 
поплавок для сітки у формі згорнутої трубки’ (СРГК, 6, 538).

*Turoxa / *Turoša, *Turošb: укр. Турош (ET, 716), ст.-рос. (похідне) Typoiu- 
кова, XVI ст.— назва поселення в історичній Новгородщині (НПК, IV, 424), рос. 
Турошев (ЖПТ), хорв. Turoš (Leksik, 695), ст.-п. Turosz, 1486 p. (SSNO, V, 490), 
п. Turocha, Turosza, Turyszew (SN, IX, 625, 628).

*Turuxa / *Turuša, *Turušb: укр. Туруша (КПУ Дн., 1, 157), ст.-рос. (похід­
не) Турушево, XVI ст. — назва поселення на Новгородщині (НПК, V, 450), рос. 
Турухин, Турушев (ЖПТ), (похідне) Турушевская — ойконім у колишній В’ят­
ській губ. (Vasmer RGN, IX, 226).

*Turyxa, *Turyša, *Turyšb: ст-рос. Ивашко Турыша, 1615 р. (ГХ, 18), Ma- 
люта Турышкинъ, 1635 р. (Тупиков, 793), Петрушка Турышев, 1680 р. (Полякова, 
228), (похідні) Турышево, Турышкина, XVI ст. — назви поселень в історичній 
Новгородській землі (НПК, V, 382; IV, 278), рос. Турыхин (КПЧ), Турышев 
(ЖПТ), Турышкин (РДв., 1/1, 486), (похідні) Турышино, Турышкино (3) — топо­
німи в різних регіонах (Vasmer RGN, IX, 229).

Компактну групу становлять похідні з -у- у суфіксальній морфемі, пор.:
*Turajb, *Tur’ajb: укр. Турай (Данилишин, 43), ст.-рос. Андрей Тураев, 

1465 р. (Веселовский, 325), Гарасим Тураев, 1668 р. (ОАРП, 360), (похідні) Ту- 
раево, 1571 р. — ойконім у колишньому Волоцькому пов. (АСЗ, 1,295), Туряево, 
XVI ст. — ойконім у колишньому Московському пов. (ПКМГ, 1/1,24), Тураево, 
1615 р. — назва пустища в колишньому Углицькому пов. (ПКУ, 41,66), рос. Ту­
раев (РУС, 426), Туряев (ЖПТ), (похідні) Тураев, Тураева (2), Тураева Новая, Ту- 
раева Старая, Тураевка (2), Тураево (5), Тураевская, Тураи (2) — ойконіми в різ­
них регіонах (Vasmer RGN, IX, 216-217), бр. Тураев (м. Новогрудок), п. Turaj 
(SN IX, 622), ч. Turai, Turay (ЧП), слц. Turajová ж., Turay (TZ Bratislava, 370,
371).

*Turěj ь: укр. Турій (РІІФ, 4, 368), (похідні) укр. Турієво — назва урочища 
(с. Жалин Костопільськ. р-ну Ровенськ. обл.; Анк.), ст.-рос. Турієво, 
1627—1630 pp. — назва пустища в колишній Вологодському пов. (Сторожев, II, 
251), воно ж Туриево — ойконім (Vasmer RGN, IX, 219), рос. Туреев (ЖПТ).

*Turojb: рос. Туроев (ЖПТ).
*Turujb: укр. Туруй (КПУ Черниг., 1, 655), рос. Туруев (ЖПТ).
*Turbjb: укр. Турій (Панчук 133), ст.-рос. (похідне) Туръева, 1551-54 pp. — 

ойконім у колишньому Тверському пов. (ПМТ, 308), рос. Турьев (ЖПТ), хорв. 
Turi, Тип/ (Leksik, 694), п. Turij (SN, IX, 625). Щодо мотиваційних засад пор.,
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наприклад, укр. діал. турій у сполуці турі язики ‘вид рослини’ (ЕСУМ, 5, 677), 
рос. діал. турий у виразі засохнуть в турий рог ‘сильно схуднути’ (СРГК, 6, 
538).

Деривати з -І- у суфіксі:
*Тига1ь: ст.-рос. (похідне) Туралево, 1514 р. — ойконім у Старій Рязані 

(АСЗ, І, 141), рос. Туралев (ЖПТ), (похідні) Turalevo — ойконім у Македонії, 
Turalići — в Боснії та Герцеговині (Im. т .,  445).

*Тиге1ь: укр. Турелик (Волинськ. обл.), хорв. Tureljak (Leksik, 693), п. Turel 
(SN, IX, 625), слц. Turela, 1715 р. (Krištof, 291).

*Тиго1ь: укр. Туролъ (РУС, 427), бр. Туролъ (Бірьша, 418), п. Turol (SN, IX, 
627).

*Turula, *Turul’a, *Тиги1ь: укр. 1ванъ Туруля, 1718 р. (ПЧП, 162), Турула 
(Богдан, 308), Туруля (Волинськ. обл.), Турулъ (КПУ Черниг., 1, 655), ст.-рос. 
Васка Турулъ, 1625 р. (УГТ, 133), рос. Туруля (Superanskaja, 63), Турула, Турулев, 
Турулов (ЖПТ) ~ рос. діал. туруля ‘про товсту жінку’ (ЯОС, 9,121), ‘товста, не­
зграбна жінка’ (СВГ, 11, 77), слн. Turula (ZSSP, 654), п. Turnia, Turuła (SN, IX, 
628, 629).

*Тигу1ь: рос. Турылев (ЖПТ).
Пор. також від дієслівні похідні на -a-dlo, -i-dlo відапелятивного походження:
* Tur adio: рос. Туралов (ЖПТ) та ін. Заголовна праформа мотивована апеля- 

тивом віддієслівного походження. Пор., наприклад, укр. діал. mypámu ‘дбати; 
турбуватися про когось, щось’ (Піпаш, Галас, 197), бр. діал. тураць ‘ганяти’ 
(Курцова, 82) і под.

*Turidlo: укр. Турило — сучасне прізвище, (похідне) Турилова — назва посе­
лення на Дону (Vasmer RGN, IX, 220), ст.-рос. (похідне) Турилово, 1504 р. — наз­
ва поселення в Звенигородському пов. колишньої Московської губ. (Леонид,
120), рос. Турилов (ЖПТ), Турилово (2) — ойконіми в колишній Костромській 
губ. (Vasmer RGN, IX, 220).

*TuridlbCb: укр. Турилъче — топонім у Тернопільській обл. —у'-овий посе- 
сив від антропоніма *Турилець.

Псл. *Turima, *Тигіпть — дієприкметники пасивного стану на *-і-т від­
новлюються з огляду на: укр. Туримченко (ИС, 1915: 42), п. Turzyma (SN, IX, 
629). Вони мотивовані інфінітивом * turiti (sę) > укр. mýpúmu ‘гнати’ (Грінченко, 
4, 296), рос. діал. турйть ‘гнати або зганяти, лякати, проганяти’ (Даль, 4, 
443-444), ‘топити’ (Шейн, 45), ‘текти тонкою струєю’ (ССГ, 11,271), туриться 
‘поспішати’ (Опыт, 234), бр. діал. турыты ‘гнати’ (ДСБр., 234) та ін.

Псл. *Turoma, *Тиготъ — пасивні дієприкметники на *-о-т конти-
нують укр. Турум (м. Київ) < * Туром, ст.-рос. (похідне) Туромичи, XV ст.— топо­
нім в історичній Новгородській землі (НПК, II, 283), рос. Турома (Лет. ЖС, 2004, 
№ 40-52, 240), Турумов (КПЧ), бр. Туромина ж. (м. Мінськ), хорв. Turoman 
(Leksik, 695) < Turom-ап.

Фактичний матеріал слов’янських мов дозволяє реконструювати низку 
праантропонімів із консонантом -п- у суфіксі:

*Тигапъ, *Тиг’апъ: укр. Трофим Туранъ, 1755-1769 pp. (Казіміров, 84), Ty- 
ран — сучасне прізвище (м. Київ), Туряник (Богдан, 308), (похідне) Турановка, 
1919 р. — ойконім у колишній Чернігівській губ. (ССЧ, 25), ст.-рос. Семень Ту- 
раниновъ, XVI ст. (НПК, VI, 863), Туранцово, XVII ст. — назва пустища в колиш­
ньому Углицькому пов. (ПКУ, 41,99), рос. Туран (ЖПТ), (похідні) Тураново, Ту- 
рановская (2), Турановщина, Тураны (2) — ойконіми в колишніх Архангельській,
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В’ятській та Московській губ. (Vasmer RGN, IX, 217), хорв. Turan (Leksik, 693), 
(похідне) Turanovac — ойконім (Im. т .,  445), серб. Турановип (Пешикан, 482), 
п. Turan (SN IX, 623), ч. Turan (ЧП), ст.-слц. Turan, 1599 р. (Krištof, 279), 
слц. Turan, Tunan (TZ Bratislava, 371), луж. Turans, 1670 p. (Wenzel, II/2, 143) ~ 
укр. діал. туран ‘жужелиця’ (ЕСУМ, 5, 685).

*Turbjanb, мотивоване пел. *Тищъ: рос. Турьянов (ЖПТ), Туриянов (КПУ 
Ник., З, 283), хорв. Turjanac, Turjanić (Leksik, 694), слн. Turjan (ZSSP, 654), слц. 
Turjan (TZ Bratislava, 371).

*Тигепь: укр. Туренець (м. Рівне), ст.-рос. Михаило Самсоновичъ Туренинъ, 
1606 р. (Белокуров, 243), Тихон Туренев, 1640 р. (Веселовский, 326), рос. Туреня 
(Смоленськ, обл.), п. Tureń (SN, IX, 625), ч. Turenič (ЧП), слц. Turenič (TZ 
Bratislava, 371).

*Turina, *Turim>: ст.-укр. Туринъ, 1614 р. (Тупиков, 405), Борис Турижнко, 
1649 р. (Реєстр 343) — патронім на -єнко, укр. Турин (Чучка, 562), рос. Турин 
(ЖПТ), бр. Давид Турина, 1767 р. (ИЮМ, XXI, 187), хорв. Turin (Leksik, 694), 
слн. Turin (ZSSP, 654), п. Turin (SN, IX, 625), ч. Turín (ЧП), слц. Turinič (TZ 
Bratislava, 371) ~poc. діал. турйнка ‘однолемешна соха’ (СРГСУ, 6, 113), серб, 
діал. mýpm  ‘рило, морда’ (цит. за: Чучка, 562). Сюди ж Turin, 1162 р. — антро- 
понім альпійських слов’ян (Kronsteiner, 211).

*Turom>, *Тигопь: ст.-укр. Васка Федеров сын Туронко, 1666 р. (ПК, 370), 
укр. Отрохъ Туроненко, 1718 р. (ПЧП, 202), Турон (РУС, 427), Туронь (Панцьо,
121), рос. Турон (КПУ Зап., 1/2,225), Туронь (ЖПТ), ст.-п. Turoń, XVI ст. (SSNO, 
V, 490), п. Turon, Turoń (SN, IX, 627), ч. Turon (ЧП), слц. Turoń (TZ Bratislava,
372). Щодо мотивації пор. кашуб, turón ‘сильна міцна людина’ (Sychta, V, 411), 
слвц. діал. turoň ‘вітрогон’ (Buffa, 290).

*Turuna, *Тигипъ, *Тигипь: укр. Турун (КПУ Черниг., 1, 229), ст.-рос. Ту- 
рун Мартьянов, 1569 р. (Веселовский, 326), рос. Турунов, 1715 р. (Парфенова, 
387), Турунин, Турунов (ЖПТ), (похідні) Турунова, Туруново (2) — ойконіми в 
колишніх Казанській та Симбірській губ. (Vasmer RGN, IX, 226), бр. Турунок 
(ЖПТ), п. Turunek, Turuń (SN, IX, 629) ~ укр. діал. турун ‘жужелиця, Carabus 
Thoms.’ (ЕСУМ, 5, 685).

*Тигупь: ст.-рос. (похідне) Турынино, XVI ст. — назва пустища в колишній 
Псковській губ. (ПКП, 443), рос. Турынин (РУС, 427), (похідні) Турынина, Ту­
рынино — назви поселень у колишніх Калузькій та Тверській губ. (Vasmer RGN, 
IX, 228), п. Turyniec (SN, IX, 629).

Інші праантропоніми-субстантиви:
*Тигагь, *Тигагь: слн. Turar (ZSSP, 653), п. Turarz (SN, IX, 623).
*Turura: укр. Typypa (Новикова, 846), рос. Турура (КПЧ).
Похідні з - S -  у суфіксальній морфемі:
*Turasb, *Turasb: укр. Typac (Богдан, 307), ст.-рос. Турась, XVII ст. — пріз­

висько (Соколов, 15), рос. Турасов (ЖПТ), хорв. Turas (Leksik, 693), п. Turas, 
Turaś (SN IX, 628), слц. Turas (TZ Trnava, 176). Сюди ж слов’ян. Турась — в 
язичницькому антропоніміконі чувашів (Магницкий, 87).

*Turisi>: укр. Турис (Богдан, 308), Туріс (Чучка, 562), рос. Турисов (ЖПТ), 
ч. Turis (ЧП), слц. Turis (TZ Bratislava, 371).

*Turosb, *Turosb: укр. Турос (Волинськ. обл.; Анк.), рос. Туросов (ЖПТ), п. 
Tur os, Turoś (SN, IX, 628) ~ укр. діал. mypocá ‘шум, чутка, поговір; плітки, брех­
ня’ (ЕСУМ, 5, 684).

*Turusa, *Turusb: укр. Турус (Богдан, 308), Туруса, 1911 р. (ДАВО, ф. 254, 
on. 1, од. зб. 20, арк. 148), ст.-рос. Алешка Турусинов, 1680 р. (Полякова, 227),
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рос. Турусов, Турусин (ЖПТ), (похідне) Турусинова — топонім у колишній В’ят­
ській губ. (Vasmer RGN, IX, 226), п. Turus (SN, IX, 629). Стосовно мотивації на­
ведені антропоніми можна зіставляти з апелятивами на зразок рос. діал. туруса 
у виразі говорить турусуслесу ‘плести нісенітниці’ (ЯОС, 3,84), турусить ‘го­
ворити у сні’, ‘співати, тананикати’ (Доп., 272).

*Turysb: п. (вторинне) Turysiak (SN, IX, 629).
Деривати з консонантом -t- у складі суфіксів:
*Turatb: рос. Туратова ж. (ЖПТ), хорв. Turai (Leksik, 693), п. Turatycz 

(Rymut, II, 628).
*Turota / *Turyta: ст.-рос. Ивашко Турыта, 1624 р. (ПС, VII, 165), (похідне) 

Турытино — ойконім у колишній Новгородській губ. (Vasmer RGN, IX, 228), 
ст.-п. Turota, 1510 p. (Rymut, II, 628).

Ha основі ст.-рос. Турыще Курьяновъ сынъ, 1558 р. (ATP, 1,175),Яковъ Тури- 
щевъ, 1655 р. (Тупиков, 792), Турищево, XVI ст. — найменування пустища в ко­
лишньому Московському пов. (ПКМГ, 1/1, 169), рос. Турищев (ЖПТ), (похідні) 
рос. Турищева, Турищево (2) — назви поселень у колишніх Смоленській та 
Орловській губ., бр. Турищево, Турищевичи — топоніми в колишній Могильов­
ській губ. (Vasmer RGN, IX, 220) можна відновлювати псл. *Turišče. Стосовно 
мотивації пор., наприклад, укр. діал. турище ‘назва вола з рогами, які розхо­
дяться від основи, а з середини загнуті всередину’ (ЕСУМ, 5, 677).

Є підстави для відновлення ад’єктивних праформ, зокрема:
*Turavb(jb): рос. Туравин (ЖПТ).
*Turevb / *Turovb(jb): укр. Туров (Богдан, 308), ст.-рос. Гридка Туровь, 

1500 р., Тимошка Туровой, 1684 р. (Тупиков, 405,792), рос. Туров (ЖПТ), макед. 
Туров (Речник, 612), хорв. Turev, Turovac (Leksik, 694, 695), п. Turewicz (SN, IX, 
625) ~ рос. діал. туровьій ‘швидкий, моторний’ (HOC, 11, 72).

Фактичний матеріал, почерпнутий зі слов’янських антропоніміконів, дозво­
ляє реконструювати окремі праформи композитного типу:

*Тигікопь: укр. Туриконь (КПУ Дн., 1, 97).
*Turobara, *Turoban>: укр. Турубара (ОКІУМ), ст.-рос. Абросимъ Туруба- 

ровь, 1693 p. (АКС, 120), рос. Турубаров (СП, 355).
*Turobodain>: ст.-рос. Турободан, 1522 р. (Веселовский, 326).
*Turobojb: ст.-рос. Турабей Сумороков, XVI ст., Фома Турыбаев, 1576 p. 

(Веселовский, 325, 326), рос. Турабой (ЖПТ), Туробоев — сучасне прізвище, 
п. Turobojski (SN, IX, 627).

*Turbjb Glazb: ст.-рос. Турьих Глаз Артемий, 1585 р. (Веселовский, 327).
*Turbjb Rogb: ст.-рос. Турий Рог, 1587 р. (Веселовский, 326) ~ рос. діал. за­

сохнуть в турий рог ‘дуже схуднути’ (СРГК, 6, 538).
*Turoděj ь: ст.-рос. Савелей Туродіев, XVI ст. (Тексты, 94).
*Тигоко1ъ: рос. Тураколов (Pamięć, 2, 364).
*Тиготёгь: слов’ян. Turomer (1322 p. — Dabermer Turemerson) (Schlimpert, 

148).
*Turomora: укр. Туромора (КПУ Зап., 19,462), Турумора (КПУ Зап., 4,228).
*Turonosb: укр. Туронос (КПУ Сум., 14, 54), ст.-рос. Туронос Семен, 1564 р. 

(Веселовский, 326), Мишка Туроносовъ, XVII ст. (Тупиков, 792), (похідне) Туро­
носово, 1589 р. — ойконім у колишньому Галицькому пов. (АСЗ, II, 64), рос. Ту- 
раносов (Волинськ. обл.; Анк.), (похідні) Туроносово, 1702 р. — назва пустища 
на Вологодщині (ПКВМ, 187), Туроносовская — ойконім у колишній Вологод­
ській губ. (Vasmer RGN, IX, 226), Туроносова — оронім у Заонежжі (СТЗ, 151).
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*TuroQSb: укр. Туроус (СП, 355).
*Turotarb: рос. Typymapoe (КПУ Дон., 3, 451).
*Turověrb: укр. (похідні) Typoeepoe (5) — ойконіми на Дону (Vasmer RGN, 

IX, 224), рос. Typoeepoea ж. (Лет. ЖС, 2005, № 14—26, 259), болт. Typoeepoe 
(Илчев, 498), п. Turower (SN, IX, 628). Базова праформа мотивована псл. *turu 
vènti.

*Kosotun>: ст.-рос. Максимъ Косотуровъ, 1686 р. (КА, 68).
*L’ubotun»: рос. Любатуров (ЖПТ).
*Vbrxotun>: рос. Верхотуров (Лет. ЖС, 2006, № 20, 147), бр. Верхотуров 

(м. Брест). Щодо мотивації пор., наприклад, девербативи укр. діал. верхотура 
‘найвища вершина’ (Жеґуц, Піпаш, 29), рос. діал. верхотура ‘верх, верхня, най­
вища частина чого-небудь’ (ПОС, 3, 107) ~ укр. діал. верхатурити ‘накладати 
високі копиці’ (Жеґуц, Піпаш, 29) < * у ь г х ь  turiti.

Пор. ще праантропоніми, в основу яких покладено апелятиви віддієслівного 
походження.

*Natura, *Natun>: укр. СергЬй Натуренко, 1718 р. (ПЧП, 203), рос. Нату- 
рин (ЖПТ), п. Natur, Natura (SN, VI, 558), ст.-слц. Natura, 1620 p. (Krištof, 211) ~ 
болг. натур ‘про дармоїда, неробу’. Цит. за (ЭССЯ, 23, 178).

*Obtura, *Obturb: ст.-рос. Федор Оботур, 1537 p., Неждан Обатуров, 
1570 р. (Веселовский, 225), рос. Отурин (ЖПТ) та ін. Див. (Шульгач, 17-18) ~ 
* obtura (ЭССЯ, 30, 220-221).

*Patura, *Patun>: рос. Патуров (ЖПТ), п. Patura (SN, VII, 230) ~ рос. діал. 
námyp ‘рослина [...]’ (СРНГ, 25, 276).

*Potura, *Potun>: ст.-укр. Marko Poturowicz, 1700 р. (Тупиков, 707), укр. 
Процко Фотуренко, 1718 р. (ПМП, 179) < *Потуренко, Потура (СП, 286), болг. 
Потуров (Илчев, 404), п. Potura (SN, VII, 514) ~ укр. nómyp ‘потурання’ (ЕСУМ, 
5, 678), рос. діал. nomypá ‘кріт’ (СРНГ, 30, 315), бр. діал. потура ‘потурання’ 
(Клімчук, 47).

*Poturajb: укр. Потурай (СП, 286), рос. Потураев (ЖПТ), (похідні) Поту- 
раева, Потураево — ойконіми в колишній Пермській губ. (Vasmer RGN, VII, 
325), бр. Потурай (Бірьіла, 317), п. Poturaj (SN, VII, 514) — рос. діал. потурай 
‘хмура, насуплена людина’(СРНГ, 30, 315).

*Poturakb: хорв. Poturak (Leksik, 526).
*Poturica: хорв. Poturica (Leksik, 526).
*Poturičb: хорв. Poturić (Leksik, 527).
На основі укр. Катерина Алексеева дочь Потуремцева, 1782 p. (PC, 28), По- 

туремець (РУС, 338) < *Потуримець можна відновлювати псл. *Poturimb.
*Potun>jb: п. Potury (SN, VII, 514).
*Proturb: укр. Протуренко — сучасне прізвище ~ рос. діал. протур у виразі 

пустить на протур ‘рішуче приступити до роботи’ (СРНГ, 33, 13), бр. діал. 
протур ‘велика голка’ (ДСБр., 183).

*Sotura, *Soturb: рос. Сутурик (Память, 1,87), Сутурин (ЖПТ), рос. Шуту- 
рина ж. (Лет. ЖС, 2008, № 18, 237) ~ рос. діал. сутурьі ‘хутряні шаровари’, ‘на­
колінники’ (СРНГ, 42, 323).

*Sbtura, *Sbtun>: укр. Штура (Стехна, 85), рос. Стуров (ЖПТ) ~ рос. діал. 
стурить ‘засипати, скласти що-н. куди-н.’ (СРНГ, 42, 107).

*Šeturb (*Sbtun>): рос. (похідне) Шетурова Гора — ойконім у колишній 
Псковській губ. (Vasmer RGN, X, 282).
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*Tutura, *Tuturb, *Tuturb: рос. Тутуров, Тутурин (ЖПТ), (похідне) Туту- 
рово — ойконім у колишній Вологодській губ. (Vasmer RGN, Vili, 231), болт. 
Тутур, Тутурев (Илчев, 499), слц. Tutura (TZ Trnava, 177).

*Zatura, *Zaturb: ст.-укр. Назаръ Затуринъ, 1666 р. (Лазаревский, 92), укр. 
Ігнать Затура, 1718 р. (ДІП, I, 88), болг. Затуров (Илчев, 210), слц. Zátura (TZ 
Trnava, 186) ~ рос. діал. защурить ‘загнати, відправити куди-небудь’ (HOC, 2, 
80), бр. діал. затурыцъ ‘загнати’ (Яусееу, 48) і под.

Проаналізований матеріал дав можливість відновити понад 130 потенційних 
праантропонімів. Більшість із них не має апелятивного підґрунтя, що свідчить 
про вагомість nomina propria у процесі реконструкції слов’янських лексичних 
старожитностей.
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V. A. SHULGACH
A FRAGMENT OF EARLY SLAVIC ANTROPONYMIC POOL (lexical and wordbuilding 

microsystem with the root *Tur)
The paper discusses the reconstruction of a fragment of Early Slavic antroponymic pool (lexical 

and wordbuilding microsystem with the root *Tur). Basing on the available sources the author has 
recovered over 130 potential early antroponyms.
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